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 «Очень важно для любой страны, для любого народа,
а для такой многонациональной и многоконфессиональ-
ной страны как Россия, важно остановиться раз в го-
ду, вспомнить, что и когда с нами было, что и когда с
нами происходило, что связано с нашими победами и
триумфами, а что – с поражениями и трагедиями…»

Президент России В. В. Путин

Введение

Методические  рекомендации  раскрывают  основные  вопросы

организации  и  проведения  мероприятия,  посвященного  празднованию

Международного дня родного языка. Праздник был учреждён решением 30-й

сессии Генеральной конференции ЮНЕСКО в ноябре 1999 года, с 2000 года

ежегодно  отмечается  21  февраля.  Проводится  этот  день  с  целью  защиты

языкового и культурного многообразия народов мира.

2026 год объявлен Годом единства народов России, что придаёт особый

смысл  и  высокую  цель  нашим  общим  усилиям.  Единство  не  означает

единообразие;  оно,  напротив,  расцветает  благодаря  взаимному  уважению,

знанию  и  сохранению  уникального  наследия  каждого  народа.  В  России

говорят более чем на 270 языках, и каждый из них – это живой код культуры,

истории и духовности народа.

В  методических  рекомендациях  рассматриваются  возможные  цель  и

задачи проведения и занимательного характера, которые учитель по своему

усмотрению  может  использовать  для  проведения  классных  часов  и

внеклассных  мероприятий  совместно  с  родителями,  их  содержательные

модели  и  формы  проведения.  В  структуру  методических  рекомендаций

включены  рекомендуемый  список  энциклопедий  и  справочников,

содержащих  научную  характеристику  языков  народов  России,  а  также

перечень рекомендуемых источников, сайтов сети Интернет, которые могут
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быть  использованы  во  время  проведения  тематического  урока  в  режиме

онлайн.

Проведение мероприятий, посвященных Международному дню родного

языка,  ориентировано  на  развитие  интереса  обучающихся  к  изучению  и

использованию  родного  языка  в  культурной  жизни  народа.  Такие

мероприятия должны быть эмоционально насыщенными и разнообразными

по форме.

Мероприятие,  посвященное  празднованию  Международного  дня

родного языка, может стать стартом для серьёзной работы с обучающимися

по сохранению и развитию своего родного языка.

Готовя  сценарий  мероприятия,  учитель  в  соответствии  с  планом

проведения  мероприятия,  ориентированного  на  конкретный  класс,  вправе

использовать любой материал по своему усмотрению исходя из возрастных

особенностей школьников.

Цель  и  задачи классных  часов  и  внеклассных  мероприятий

совместно с  родителями,  посвященных Международному Дню родного

языка.

Цель: Формирование  у  обучающихся  уважительного  отношения  к

родному языку и культуре, развитие интереса к традициям и обычаям своего

народа.

Задачи:

1. Познакомить  обучающихся  с  историей  и  значением

Международного дня родного языка.

2. Вовлечь родителей в воспитательный процесс.

3. Создать  условия  для  творческого  взаимодействия

педагогического коллектива, обучающихся и родителей.

4. Развить у обучающихся интерес к родному языку через игровые и

познавательные формы.
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Содержание мероприятий, посвященных к празднованию

Международного дня родного языка

Содержание  мероприятия,  посвященного  к  празднованию

Международного  дня  родного  языка,  зависит  от  конкретных  задач,

определенных  педагогами  в  целях  актуализации  решения  региональных

проблем по сохранению и развитию родных языков коренных народов. 

Этапы подготовки и проведения мероприятий:

Подготовительный этап:

 Определение  формы  проведения  мероприятия  (классный  час,

тематическая встреча, конкурс и т.д.).

 Разработка сценария и плана проведения.

 Привлечение  родителей  к  подготовке  (опрос,  анкетирование,

приглашение для участия).

Организационный этап:

 Согласование даты и времени проведения.

 Подготовка материалов и реквизита.

 Уведомление родителей и детей о предстоящем мероприятии.

Проведение мероприятия:

Вводная часть: 

Краткое объяснение цели и значимости мероприятия.

Основная часть:

Рассказ об истории Международного дня родного языка.

Выступления родителей с рассказами о традициях и обычаях народов

Республики Башкортостан.

Творческие задания и игры:

Конкурс на лучшее знание пословиц и поговорок на родном языке.

Создание коллажей или рисунков на тему «Традиция народа».

Чтение и обсуждение произведений на родном языке и т.д.
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Заключительная часть: 

Подведение  итогов,  рефлексия,  публикация  о  мероприятии  на  сайте

образовательной организации, социальных сетях и СМИ.

Рекомендации:

 Используйте  интерактивные методы обучения  (игры,  конкурсы,

викторины).

 Привлекайте к участию участников образовательных отношений

(учителя, обучающиеся и их родители (законные представители)).

 Подготовьте  памятки  или  буклеты  с  информацией  о

Международном дне родного языка.

 Проведите беседу после проведения мероприятия для оценки его

эффективности.

Такие  мероприятия  помогут  укрепить  связь  между  поколениями,

развить  интерес  к  родному  языку  и  культуре,  а  также  создать  теплую

атмосферу сотрудничества между детьми и родителями.

Вместе с тем рекомендуется во вступительной части мероприятия дать

общую информацию о проводимом событии, в частности, рассказать о том,

что  языков  на  планете  насчитывается  более  шести  тысяч,  а  празднование

Международного  дня  родного  языка  направлено  на  сохранение  языкового

многообразия  мира.  Следует  ознакомить  обучающихся  с  историей

установления  Международного  дня  родного  языка,  рассказать  о  статусе

праздника и проводимых в разных странах мира мероприятиях, посвященных

этому  событию.  Затем  логично  охарактеризовать  языковую  ситуацию  в

Российской  Федерации,  в  Республике  Башкортостан  обратить  внимание

учащихся  на  многонациональный  состав  населения  нашего  региона.  По

возможности  обучающихся  следует  ознакомить  с  языковыми памятниками

письменной  культуры,  созданными  на  родном  языке  коренных  народов,

проживающих  в  регионе.  Раскрывая  понятие  «родной  язык»,  педагог
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отмечает, что День родного языка – это праздник каждого человека, так как

каждый человек усваивает язык матери, язык своих родных с первых дней

жизни. Таким образом, логика содержательной линии мероприятия движется

от общечеловеческого к индивидуальному, раскрывая единство и взаимосвязь

общечеловеческих и индивидуальных ценностей.

В  Республике  Башкортостан  в  мире  и  дружбе  живут  люди  самых

разных национальностей.  Дружба,  уважение к культуре и обычаям каждой

национальности стали нормами их жизни. «Гора с горой не сходится, народ с

народом  сходится»,  –  так  говорится  в  башкирской  пословице.  И  всегда

жители  нашей  республики  следовали  этой  народной  мудрости,  поэтому

веками мирно живется в Башкортостане.

На  1  октября  2024  по  оценке  Федеральной службы государственной

статистики  численность  населения  в  Республике  Башкортостан  составляет

4038 151 человек.

Национальный состав населения:

русские – 1 453 734 (36.00%),

башкиры – 1 191 255 (29.50%),

татары – 1 025 690 (25.40%),

чуваши – 109 030 (2.70%),

марийцы – 104 992 (2.60%),

украинцы – 40 382 (1.00%),

другие национальности – 113 068 (2.8%).

Башкортостан – республика дружбы и согласия. Население республики

формировалось  на  протяжении  нескольких  столетий,  ее  территория  была

зоной  расселения  и  миграции  различных  этносов.  Этому  способствовали

добровольное вхождение башкирского народа в состав Русского государства,

социокультурные,  исторические,  демографические  и  другие  факторы.  В

результате  многовекового  взаимодействия  тюркских,  славянских  и  финно-

угорских  народов  на  территории региона  сложились  устойчивые  традиции

8



взаимного  уважения  и  согласия.  В  Республике  Башкортостан  проживают

представители 160 национальностей в дружбе и согласии, помогая друг другу

в беде и в радости.

Дружбу,  единство,  сплоченность  народов  Башкортостана  в  своих

выступлениях  часто  подчеркивает  и  Глава  Республики  Башкортостан

Р.Ф.  Хабиров:  «Единство  народов,  вместе  преодолевающих  испытания,

умеющих  искренне  радоваться  успехам  друг  друга,  –  это  заслуга  наших

предков,  передавших  нам  эстафету  дружбы  и  взаимоуважения,  добра  и

созидания.  Это  духовное  наследие  мы  должны  всеми  силами  беречь  и

приумножать». Следовательно,  в  нашей республике  компактно  проживают

представители  разных  народов  и  свободно  могут  говорить  и  получать

образование на своем родном языке. В классе, в котором будет проводиться

мероприятие,  посвященное  Дню родного  языка,  могут  быть  представители

разных  этносов.  Следовательно,  необходимо  предусмотреть  национальный

состав  класса  при  подготовке  к  мероприятию  и  вести  разговор  обо  всех

языках, носители которых учатся в данном конкретном классе.

Возможные варианты заданий и выступлений обучающихся на меро-

приятии:

1. Подготовить принятые в родных языках приветствия, этикетные

формулы обращения к собеседнику. Речевые формулы приветствия в пись-

менном виде можно параллельно демонстрировать на мультимедийном экра-

не и произносить приветственные слова на родных языках.

2. Рассказать о себе, своей семье, увлечениях. Текст-сообщение со-

ставляется по одинаковой модели:  Меня зовут...;  Моя мама работает ...;

Мой папа работает ...;  Я люблю заниматься спортом, ...,  ...;  Мой родной

язык – ....; Я люблю свой родной язык, потому что на нем говорят мои мама,

папа, бабушки и дедушки, мои родные и близкие. (При подготовке высказыва-

ний желательно обратиться к родителям учеников с просьбой помочь своим

детям написать текст-обращение на родном языке.)
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3. Прочитать  стихотворения  (наизусть  или  выразительное  чтение)

поэтов Башкортостана, написанных на родных языках (русском, башкирском,

татарском, чувашском, удмуртском, марийском, мордовском и т.д.). В подбо-

ре стихотворений могут помочь учителя родных языков и литератур, работни-

ки библиотек или краеведческих музеев, центров народной культуры и т.п.

4. По теме мероприятия важно подобрать сходные по смыслу языко-

вой материал (пословицы, поговорки, крылатые слова, фразеологизмы, загад-

ки, отрывки из художественных произведений различных жанров) о Родине,

языке, дружбе. 

5. Легенды, предания, мифы являются самым древним и самым рас-

пространенными жанрами фольклора у каждого народа. Можно организовать

рассказы легенд или мифов о происхождении того или иного народа Педагогу

необходимо обратить внимание обучающихся на своеобразие и уникальность

этих произведений устного народного творчества.

6. Каждое  мероприятие  должно сопровождаться  музыкальным фо-

ном,  должны звучать  народные мелодии,  песни классические музыкальные

произведения  композиторов.  Народные  танцы  тоже  являются  элементом

культурного кода. Через народные танцы раскрывается судьба, образ мышле-

ния, образ жизни того или иного народа.

7. С 2020 года в Башкортостане отмечается «День национального ко-

стюма». В связи с этим, если ученики и родители выступят в национальных

костюмах – украсит данное мероприятие, подчеркнет многообразие и само-

бытность народов, населяющих Республику Башкортостан.

8. При  подготовке  к  празднованию  Международного  дня

родного языка лучше использовать информацию из энциклопедических

словарей  и  справочников,  изданных  солидными  издательствами,

завоевавших  прочное  признание.  Желательно  подготовить  выставку

книг, словарей, энциклопедий, посвященных родному языку, оформить

стенды, газеты, плакаты с высказываниями писателей и ученых о языке.
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9. Демонстрация  видеоматериалов  (фрагменты  фильмов,

презентации  с  анимацией  и  т.  д.)  и  также  формируют  образное

восприятие  и  воздействуют  на  чувственно-эмоциональную  сферу

личности  школьников  и  родителей.  В  процессе  проведения

мероприятий,  посвященных  Международному  дню  родного  языка,

важно  опираться  на  аудио-,  видеоряд,  позволяющий  учащимся

познакомиться с культурой народа: фотоматериалы, макеты предметов

жилищ,  изделия  декоративно-прикладного  искусства,  картины

художников и т. п. 

10. Уместно  использовать  географическую  карту,  которая

позволит организовать урок в форме путешествия от поселка к поселку,

от города к городу, от страны к стране, от континента к континенту.

Информация о природно-климатических условиях проживания народов

может  быть  проиллюстрирована  видеоматериалами.  Фотопортреты

мастеров-исполнителей  фольклорных  произведений;  собирателей

фольклора,  создателей  алфавита  родного  языка,  авторов  словарей,

справочников,  учебников  вызовет  у  учащихся  интерес  к  самим

фольклорным  произведениям,  памятникам  письменности  родного

языка,  даст  возможность  показать  ребятам,  что  культуру  народа

сохраняют люди. Они, ученики, тоже могут сберечь и бережно передать

будущим поколениям достояние родного языка.

Подводя итоги мероприятия, учитель говорит о том, что языки народов

уникальны, необычайно интересны. Каждый язык глубок и прекрасен, являет-

ся неотъемлемой частью культуры и менталитета народа. Каждый язык ва-

жен, каждый язык заслуживает уважения. Каждый язык необходимо беречь и

развивать, потому что, пока жив язык, жива культура народа (Приложение 2).

Завершить мероприятие можно стихами или высказываниями о родном

языке (Приложение 1, Приложение 2), выразительно прочитанными учащи-

мися, подготовленными заранее.
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Резюмируя  сказанное  о  содержании  мероприятия,  посвященного

празднованию Международного  дня  родного  языка,  следует отметить  важ-

ность акцентирования внимания учащихся на том, что это за праздник, поче-

му он  является  международным,  какой общей  целью  объединяет  народы

стран мира, для чего важно сохранить языковое многообразие на планете.

Формы проведения мероприятий

Формы тематических мероприятий, посвященных празднованию Меж-

дународного дня родного языка разнообразны: как классные часы, семинары,

ученические конференции, филологические чтения, устные журналы, литера-

турно-музыкальные композиции, конкурсы плакатов в защиту родного языка,

сочинений, рисунков, конкурсы чтецов, оформителей, экскурсоводов, гидов и

др. В младших классах и в среднем звене успешно проходят занимательные

игры, квесты, КВН, проводимые с использованием интернет-ресурсов в он-

лайн-режиме, виртуальные путешествия по языковой карте мира и т.п. 

Названия мероприятий определяют его содержание: «Люби, цени и знай

свой  родной  язык»,  «Родное  слово»,  «Жизнь  слов»,  «Словари  –  кладовые

слов»,  «Загадочные  названия»,  «Когда?  Как?  Почему?»,  «Родное  слово»,

«Биография слов», «Ода родному языку», «Час занимательной грамматики»,

«В стране Морфология», «Его величество Синтаксис», «Ох, уж эти знаки!»,

«В  глубине  веков»,  «Следствие  ведут  знатоки»,  «Путешествие  по  миру»,

«Тайны топонимов»,  «Открытия  юных лингвистов»,  «Словарное  богатство

языка», «Лингвистический калейдоскоп» и др.

Мероприятие о родном языке может быть эффективным и эмоциональ-

но позитивным, если учитель запланирует встречу обучающихся с работника-

ми краеведческих музеев, людьми искусства (писателями, поэтами, драматур-

гами, художниками, композиторами, певцами, артистами и др.), которые мог-

ли бы познакомить школьников с удивительным миром родного языка.

Местом проведения тематического урока,  кроме учебного класса об-
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разовательной  организации,  могут  стать  краеведческий  музей,  библиотека,

другие учреждения культуры.

Охарактеризуем некоторые из возможных форм работы с учащимися.

1. Классный час «Международный день родного языка».

Цель:  Воспитать  у  учащихся  любовь  и  уважение  к  родному  языку,

привлечь внимание к его ценности и роли в сохранении культуры и нацио-

нальной идентичности.

1. Вступительное слово учителя

– Ребята,  21 февраля во всём мире отмечается Международный день

родного языка. Этот праздник был учреждён ЮНЕСКО в 1999 году в память

о  трагических  событиях  в  Дакке  (Бангладеш),  когда  студенты  погибли,

защищая  право  говорить  на  своём  родном  языке.  Сегодня  мы  говорим  о

важности языка как части нашей души, истории и культуры.

2. Цитаты известных и великих личностей о родном языке

Ученики читают:

«Язык – это история народа». (А.И. Куприн)

«Берегите наш язык… это клад, переданный предками». (И.С. Тургенев)

3. Интерактив: «Приветствие на разных языках»

Ученики приветствуют друг друга на родных языках:

Русский – Здравствуйте!

Татарский – Исәнмесез!

Башкирский – Һаумыһығыҙ!

Азербайджанский – Салам!

Армянский – Բարև Ձեզ! (Барев дзез!)

4. Конкурсная программа

«Угадай пословицу» ведущий начинает, дети заканчивают:

«Поспешишь – людей насмешишь».

«Загадки о языке» –  Он болтает, а голова отвечает. Что это? (Язык)
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Квест «Путешествие в мир слова» – команды собирают слова из слогов,

разгадывают ребусы.

5. Заключение

– Язык – это живая память народа. Каждое слово – как алмаз. Беречь

его, говорить правильно, с уважением  долг  каждого  из  нас. Ведь с него

начинается Родина.

Хором: Люби язык, храни на день и на века.

2. Квест-игра «Международный день родного языка».

Учащиеся  совместно  с  родителями  проходят станции,  выполняя

задания:  разгадывают загадки на родном  языке, собирают пословицы,

участвуют в блиц-опросе по грамматике,  литературе,  культуре,  истории.

Можно включить этапы про языки народов России и проблему исчезающих

языков.

Цель игры: познакомить участников с важностью родного языка,

воспитать уважение к языковому многообразию, развить речь, мышление и

интерес к родному языку.

Участники: дети 6-12 лет (можно разделить на 3 команды по 5-7

человек), зрители – остальные ребята.

Формат: квест с несколькими станциями-конкурсами. За каждое

правильное задание команда получает фишку или букву. В конце из букв

складывается слово – например, РОДИНА или ЯЗЫК.

Станции квеста:

«Собери пословицу»

На карточках – перепутанные части русских пословиц. Задача – собрать

правильно.

Примеры:

Живое слово дороже мертвой буквы.

Красно поле пшеном, а беседа умом.

Не спеши языком, торопись делом.
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«Узнай писателя»

Показываются портреты: Пушкин, Лермонтов, Толстой, Есенин, Гоголь

и др. Команда угадывает автора и называет одну его известную работу.

«Блиц-опрос»

Вопросы на знание языка и литературы (по 1 баллу за ответ):

Сколько падежей в русском языке? (6)

Кто напечатал первую книгу на Руси? (Иван Фёдоров)

Чем заканчиваются день и ночь? (мягким знаком)

«Фразеологический рынок»

Объяснить значение фразеологизмов:

Кривить душой – лгать

Зарубить на носу – запомнить

Витать в облаках – мечтать

«Игра на внимание»

Ведущий называет существительные. Если слово в единственном числе

– хлопок в ладоши, во множественном – руки вверх:

Тетрадь, карандаши, дети, ведро, сани, молоко…

«Доскажи пословицу»

Ведущий начинает, команда заканчивает:

Терпение и труд… (всё перетрут)

Ученье – свет… (а неученье – тьма)

Шила в мешке…(не утаишь)

Итог:

Команды собирают слово из полученных букв. Обсуждается, что такое

родной язык, почему важно его беречь, и как каждый язык –  это часть

культуры и истории.

В завершение можно включить песню о родном языке или прочитать

стихотворение.

Девиз игры: «Язык – душа народа. Сохраним его вместе»
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3.Брейн-ринг или викторина «Знаешь ли ты родной язык?»

Команды соревнуются в знаниях о родном языке: корни слов, падежи,

исторические факты (например, кто создал азбуку –  Кирилл и Мефодий),

известные писатели (А.Пушкин, Г.Тукай, М. Карим).

Брейн-ринг «Знаешь ли свой родной язык?» –  это увлекательная

интеллектуальная игра, посвящённая русскому языку, его грамматике,

лексике, орфографии и культуре речи. Такой формат отлично подойдёт для

школьников, студентов или просто любителей словесных игр. Ниже –

примеры заданий и структура мероприятия.

Формат игры

 Участники делятся на команды (по 3–5 человек).

 Ведущая задает вопросы.

 На обсуждение – 30–60 секунд.

 За правильный ответ – 1 балл.

Примеры вопросов

1. Орфография

В каком слове количество букв и звуков не совпадает?

Ответ: «подъезд» (7 букв, 6 звуков).

2. Лексика

Что означает слово «филология»?

Ответ: Наука о языке и литературе.

3. Фразеология

Как правильно: «намылить шею» или «намылить голову»?

Ответ: «Намылить шею» – разговорное выражение, означающее «нака-

зать».

4. Грамматика

У какого существительного нет формы единственного числа?

Ответ: «ножницы», «очки», «дрожжи» и др.
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5. Пунктуация

Где нужно поставить запятую: «Пойдём в кино или в парк»?

Ответ: Запятая не нужна –  это однородные члены предложения, со-

единённые союзом «или».

Бонус-вопрос (на размышление)

Назовите слово, в котором 40 гласных подряд.

Ответ: «Сорок-А» – игра слов (в названии посёлка Сорока-А, например,

шутливо считают 40 букв «А»).

4. Праздник «День родного языка» (для младших классов)

Включает чтение стихов о языке, инсценировки сказок, игры с послови-

цами и поговорками, творческие задания – нарисовать «волшебное слово»,

которое делает мир добрее.

Примерный сценарий мероприятия «День родного языка»

Целевая аудитория: учащиеся 5–11 классов

Продолжительность: 45–60 минут

1. Вступительное слово ведущего

Ведущий:

Добрый день, друзья Сегодня – особенный день. 21 февраля отмечается

Международный день родного языка – праздник, учреждённый ЮНЕСКО в

1999 году. Его цель –  привлечь внимание к языковому и культурному

разнообразию, а также защитить языки, находящиеся под угрозой

исчезновения.

Каждый месяц в мире исчезают около двух языков. Родной язык живая

память народа, его душа и гордость.

2. Литературная пауза

Чтение отрывков из произведений о языке:
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«Да будет же честь и слава нашему языку, который течёт, как гордая

величественная река…» – Н.М. Карамзин

«Нам дан во владение самый богатый, меткий, могучий и поистине

волшебный русский язык» – К.Г. Паустовский

3. Конкурсная программа

Конкурс 1: «Собери пословицу»

Участникам выдаются перепутанные части пословиц. Задача – собрать

правильно.

Примеры:

Живое слово дороже мёртвой буквы.

Красно поле пшено, а беседа – умом.

Поменьше говори – побольше услышишь.

Конкурс 2: «Узнай писателя по портрету»

На экране –  фото Пушкина, Лермонтова, Мустая  Карима, Габдуллы

Тукая, ..... и др. Команды отвечают по очереди.

Конкурс 3: «Блиц-опрос» (по 1 баллу за ответ)

1)  Какую  песню,  написанную  в  1974  году  композитором  Римом

Хасановым  на  стихи  народного  поэта  Башкортостана  Назара Наджми,

считают неофициальным лирическим гимном Уфы? («Уфимские липы»)

2) Любимой многими сказке «Аленький цветочек» Сергея Тимофеевича

Аксакова в 2023 году исполняется 165 лет.  Сказка вышла в приложении к

книге  «Детские  годы  Багрова-внука»,  где  писатель  рассказывает  о  своем

детстве и о человеке, чей рассказ позднее вдохновил на написание сказки. Кто

был этот человек? (Ключница Пелагея)

3) Какой праздник, проводящийся в Республике Башкортостан два раза

в  год,  посвящен  самому  яркому  элементу  национальной  принадлежности?

(День национального костюма народов Республики Башкортостан)

4)  Чуваши  Башкортостана  являются  в  основном  потомками

переселенцев какой этнографической группы? (Низовые)
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5) Толкование этого этнонима означает: «луговой человек», «человек с

Вятки». К какому народу он принадлежит? (Удмурты)

Конкурс 4: «Игра на внимание»

Ведущий произносит начало пословицы, учащиеся хором продолжают:

Поспешишь – … людей насмешишь.

Не спеши языком – … торопись делом.

4. Творческая часть

Выступления учащихся на родных языках (татарском, башкирском,

марийском, чувашском, удмуртском и др.) – песни, стихи, приветствия.

5. Заключение

Ведущий:

Родной язык –  это не просто средство общения. Это –  наша душа,

память, культура. Берегите его, учите, любите. Ведь с него начинается

Родина.

Награждение активных участников грамотами или «пятёрками» по

родному языку.

5. Психолого-педагогический тренинг «Родной язык учить – не-

льзя забыть»

Обсуждение ценности языка, как средства общения и части культуры.

Упражнения на развитие речи, уважительное общение, использование вежли-

вых слов.

Этот тренинг направлен на укрепление связи человека с родным

языком, особенно в условиях языковой ассимиляции, мультикультурной

среды или двуязычного воспитания. 

Цели тренинга:

Сохранение языковой идентичности –  помочь участникам осознать

ценность родного языка.

Развитие мотивации – пробудить желание говорить, писать и мыслить

на родном языке.
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Преодоление языкового стыда – справиться с чувством неловкости при

использовании родного языка в обществе.

Укрепление межпоколенческих связей – научить передавать язык детям

и внукам.

Основные блоки тренинга:

«Почему мой язык важен?»

Участники делятся личными историями, вспоминают первые слова на

родном языке, обсуждают, с какими эмоциями он связан.

«Язык – это память»

Психологические упражнения на ассоциации: звуки, запахи, голос

бабушки – всё, что связано с родной речью.

«Говори смело»

Игровые задания: диалоги на родном языке, импровизация, песни,

пословицы. Акцент – на принятие ошибок.

«Язык в будущем»

Участники составляют «дорожную карту»: как они будут использовать

язык дома, с детьми, в соцсетях.

Формат:

Продолжительность: 2-3 дня (по 3-4 часа в день).

Участники: семьи, педагоги, школьники.

Методы: групповая динамика, арт-терапия, ролевые игры,

аудиовизуальные материалы.

Пример упражнения:

«Семейное дерево на языке предков»

Каждый рисует своё генеалогическое древо и подписывает имена

близких на родном языке, добавляя одну фразу, которую помнит от них.

Такой тренинг особенно актуален в регионах, где живут представители

разных народов. Он помогает не просто выучить язык, а почувствовать его

как часть себя.

20



6. Урок-игра «Язык – живая душа народа»

Конспект урока-игры «Язык – живая душа народа»

Цели мероприятия:

Образовательные: обобщить знания по фразеологии и лексике русского

языка, расширить словарный запас.

Развивающие: развивать логическое мышление, культуру речи,

творческую активность, навыки командной работы.

Воспитательные: воспитывать любовь к родному языку, уважение к

культуре и традициям народов России.

Форма проведения:

Урок-игра с элементами соревнования между командами.

Оборудование:

Мультимедийная презентация, карточки с заданиями, бумага, ручки,

свидетельства для участников.

Ход мероприятия:

1. Вступительное слово ведущего (архивариуса/библиотекаря):

«Вся жизнь человека неразрывно связана с языком. Он – живая память

народа, его душа. 21 февраля отмечается Международный день родного языка

–  праздник, провозглашённый ЮНЕСКО в 1999 году для поддержки

языкового многообразия».

2. Приветствие команд. Команды получают названия, связанные с

языком (например, «Фразеологи», «Словарики», «Грамотеи»).

3. Конкурсы:

«Загадки-складки» – команды отгадывают фразеологизмы по описанию.

Пример: «От этой песни… уши вянут» –  ответ: «фальшивят, как

сидорова коза».

«Разминка» – объяснить значение выражений: «не в струю», «пудрить

мозги», «прикусить язык».
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«Собери пословицу» – из разрезанных частей восстановить известные

поговорки.

«Скороговорки» –  чёткое и быстрое произношение: «Раздаются

карточки: ланпе – пенал, тарпа – парта».

«Я – поэт» – сочинение короткого стихотворения по заданным рифмам

(язык – многолик, чудеса – краса).

«Весёлые вопросы» – логические загадки на языковую тематику.

Пример:  «Как  написать  «сухая  трава»  четырьмя  буквами?»  –  ответ:

«сено».

4. Подведение итогов.

Жюри  оценивает  активность,  грамотность,  артистизм.  Награждение

участников.

5. Заключительное слово:

«Родной  язык  –  это  сокровище,  созданное  веками.  Каждое  слово  –

крупица мудрости. Берегите его, изучайте, вдохновляйтесь».

Как  говорит  Глава  нашего  региона  Радий  Фаритович  Хабиров

«Единство народов, вместе преодолевающих испытания, умеющих искренно

радоваться успехам друг друга, – это заслуга наших предков, передавших нам

эстафету  дружбы  и  взаимоуважения,  добра  и  созидания.  Это  духовное

наследие мы должны всеми силами беречь и приумножать».

Мы разные. Говорим на разных языках, исповедуем разные религии, у

нас разные обычаи и традиции, но мы все живем в Башкортостане. Эта родная

земля  нас  объединяет.  Дружба  между  народами  является  основой  мира  и

прекрасного будущего!
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Приложение 1.

Стихи о родном языке 

Мостай КӘРИМ

Рус түгелмен, ләкин россиян мин

Рус түгелмен, ләкин россиян мин,

Россияның һыуын эскәнмен,

Сағылдарҙа имән нисек үҫһә,
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Мин был ерҙә шулай үҫкәнмен.

Хаҡлымындыр, тимен, үҙемде әгәр

Сағыл имәненә оҡшатһам, –

Тамырҙарым бит дүрт быуат әүәл

Мәскәү менән барып тоташҡан.

Замандар бик хәтәр мәлдә Мәскәү

Дуҫлыҡ ауазымды ишеткән,

Һәм рус халҡы минең яҙмышымды

Үҙе яҙмышына иш иткән.

Рус түгелмен, ләкин россиян мин,

Россиян мин – ниндәй ғорурлыҡ!

Биш ғүмерең миңә кәрәк түгел,

Бер яҙмышым шуға торорлоҡ.

Рус һәм башҡорт юлда һәр саҡ юлдаш,

Табындаштар оло байрамда,

Яуҙа яуҙаш, дандаш һәм ҡәберҙәш

Изге һуғыш үткән майҙанда.

Салауаттың утлы ирендәре

Пугачевты үпкән сағында,

Беләм, миңә мөхәббәтең артҡан,

Рус туғаным, һинең ҡанында.

Рус түгелмен, ләкин россиян мин,

Совет Ватанының улымын.
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Ниндәй яҡты бейеклектәренә бөгөн

Күтәреләм йәшәү юлының!

Габдулла ТУКАЙ

Туган тел

И туган тел, и матур тел, әткәм-әнкәмнең теле!

Дөньяда күп нәрсә белдем син туган тел аркылы.

Иң элек бу тел белән әнкәм бишектә көйләгән,

Аннары төннәр буе әбкәм хикәят сөйләгән.

И туган тел! Һәрвакытта ярдәмең белән синең,

Кечкенәдән аңлашылган шатлыгым, кайгым минем.

И туган тел! Синдә булган иң элек кыйлган догам:

Ярлыкагыл, дип, үзем һәм әткәм-әнкәмне, Ходам!

Рәми ҒАРИПОВ

Туған тел

И туған тел, и матур тел, 

атам-әсәмдең теле!.. Ғабдулла Туҡай

Мин халҡымдың сәскә күңеленән,

Бал ҡортондай, ынйы йыямын,

Йыямын да йәнле ынйыларҙан

Хуш еҫле бер кәрәҙ ҡоямын.
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Шуға ла мин беләм тел ҡәҙерен:

Бер телдән дә телем кәм түгел –

Көслө лә ул, бай ҙа, яғымлы ла,

Кәм күрер тик уны кәм күңел!..

Халҡым теле миңә – хаҡлыҡ теле, –

Унан башҡа минең илем юҡ;

Илен һөймәҫ кенә телен һөймәҫ,

Иле юҡтың ғына теле юҡ!

Әсәм теле миңә – сәсән теле, –

Унан башҡа минең халҡым юҡ,

Йөрәгендә халҡы булмағандың

Кеше булырға ла хаҡы юҡ!

Хусанкай П. 

Тăван чĕлхе

Эп, радиопа атом ĕмĕрне те

Çитсе кĕмешкĕн ĕлкĕрнĕ этем,

Чĕлхе тăванлăхне курасчĕ тетĕп:

Пĕрне-пĕри ăнланччăр халăхсем.

Философăн, поэтăн е çулпуçăн

Сăмахĕ çиттĕр пур илемĕпе,

Пур вăйĕпе çиçсе вылятăр уççăн –

Хĕвел пек, çил пек, çумăр пек, – теп эп.

Çапах та – халлĕхе мĕн паллаштарчĕ

Мана çак ешĕл курăкпа, çĕрпе?

Çак пĕлĕт çуллĕшне мĕн ăнлантарчĕ? –
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Тăван чĕлхе! Çав пулчĕ тĕкĕр пек.

Килте, ютра-и эп – кирек ăçта та,

Кирек хăçан та тав тăвап ăна:

Чĕлхем! Санпа тĕнче уççи тытатăп,

Шухăшлама вĕрентрĕн эс мана.

Флор Васильев

Родной кыл

Кинлы кулэ на, пе, удмурт кылэд?!

Гуртад сяна,

Уд вераськы соин.

Сыӵе вераськонэз ке кылӥсько,

Котьку солы туж лек вожпотӥсько.

Анай кыл – улонэ нырысь вамыш,

Сотэк уд лэсьты мукетсэ вамыш.

Анай музэн,

Анай кылыд юрттоз,

Уло сюрес кузя йыгмыт валтоз.

Бадӟым шуръёс кошко ошмесысен,

Нош вераськон кутске

Анай кылэн.

Умой ӧд ке вала анай кылэз,

Ӟечгес уд тоды тон мукет кылэз.

Соин ик мон

Тыныд йыбырттӥсько,

Соин ик мон
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Тонэн данъяськисько!

Аркадий Канюшков 

ТУАН ЙӹЛМӹ

Пиш нӹжгӓтӓ вады тырын –

ӓшӹндӓрeм кӹзӹтӓт –

ӓвӓм мырeн рӹпшӹм мырым:

“Изи эргeм пӓпӓлтӓ...”

Пӹтӓриш шамакeм “ӓвӓм”

Марла шачын тӹнӓмок.

Вара шукы шамак тӓвeн

Цӹзӹм шыпшмы годымок.

Вуйыштeмжӹ мам шанeнӓм,

Миэн марла вӹдӹлӓлт.

Тишeц яжо, машанeнӓм,

Укe вeсӹ ик йӹлмӓт.

Марла попeн шаным тӓнгeм,

Вуйта шӹрeн миэн ӱм.

Пиш йӹвӹжӓн, ласкон шӓнгӹн,

Виш лимeшкӹ нӹжгӓ шӱм.

Марла лыдын, марла попeн,

Тымeнь шонам рушлажат.

Шӹрeнок пырeнӹт токeм

Пушкин, Гоголь, молыжат.
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Йӹмeн вацмыкы окопыш,ң

Рушвлӓ сага кимӓштӓт,

Кым и лошты марла попаш

Мондыдeлам изишӓт.

Фронт гӹц толмык, туан йӹлмeм

Нӹжгӓн шактeн утлаок.

Халык шаям колышт тӹлнeн,

Шӱмeм кырмeн тӹдӹн док.

Марла попeн, марла сирeн,

ӹлeн шонам шонгeммeш.

Вӹдваж ганьы соты ирeм

Кодаш шанeм курымeш.

Марын эдeм, ит шeклӓнӹ

Марла попаш нигыштат.

Тeк йӹлмӹнӓ ак тӹплӓнӹ

Солаштат дӓ халаштат!

Яжон пӓлeт гӹнь кок йӹлмӹм,

Лиӓт кок пай ышанрак.

Туан йӹлмeт ылeш сӹлнӹ –

Тӹшлӹ вeлe шукырак!

Приложение 2. Высказывания великих людей о роли родного языка

«Язык  –  лучший  посредник  для  установления  дружбы  и  согласия»

(М.Ломоносов)
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«Знать много языков – значит иметь много ключей к одному замку»

(Вольтер)

«Язык народа – лучший, никогда не увядающий и вечно вновь распус-

кающийся цвет всей его духовной жизни» (К.Ушинский)

«Величайшее богатство народа – его язык»  (М.Шолохов)

«Что может быть ближе и дороже, чем родной язык? И верно, слово

«родной»  – волшебное  слово,  оно  затрагивает  сокровеннейшие  стороны

нашего  существования,  оно  согревает  своим  теплом  все  то,  к  чему

прикладывается в качестве эпитета: родная страна, родной дом, родная мать,

родной язык... Только любящим его, то есть в совершенстве владеющим им,

открывает он свои возможности» (Л.В. Щерба).

«Язык – это история народа. Язык – это путь цивилизации и культуры

(А.И. Куприн).

«Язык любого народа, независимо от его численности, заключает в себе

целый мир, а это – одно из чудес нашего света» (К. Кулиев).

Туған телем – ер һыуымдың һыны,

Яҡты донъям, һауам, һулышым.

Сал быуаттар, йөҙәр быуын аша

Тыумышымдан килгән булмышым.

(Назар Нәжми). 

Әсәм теле – иман телем,

Әгәр һине һағынмаһам,

Көн дә һиңә табынмаһам,

Телдәремдән яҙыр инем. 

(Мостай Кәрим).
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Туған тел – ул ата-әсәң теле, донъяла тәү ишеткән һүҙең, асылған телең,

рухи моңоң (Ғайса Хөсәйенов).

Татлы телдең төбө шәрбәт, мөләйем (Аҡмулла). 

Тел – милләттең тере йәне, йөрәк тибеше (Рәшит Шәкүр).

Тел ауылда ғына һаҡлана, ҡалала бөтә. Ә тел бөткәс, милләт бөтөүгә –

бер аҙым (Әмир Әминев).

Ике һүҙҙең береһендә – ят тел һүҙе,

Ҡолағымды ярып бара, бөттө түҙем.

Ҡыйналғанмы, ҡыйланғанмы башҡорт теле?

Кем ғәйепле? – Заманыммы? Әллә үҙем...

(Ҡәҙим Аралбай).

Теше  бар  –  теше  менән,  теле  бар  теле  менән  үткәрә. (Ризаитдин

Фәхретдин).
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